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封面故事
察歷史  賞文化
認識中華錦繡

中華文化源遠流長，是歷史悠久的文明之邦。近年國家發展一日千里，在多方面取得卓越成就。香港公共圖書館舉辦不同活動，包
括主題書籍展覽、講座和工作坊等，圍繞國家歷史、嶺南文化和非物質文化遺產，讓廣大讀者從多角度認識國家成就和歷史，以及
感受中華文化的真善美。

「崢嶸歲月：慶祝建國75周年」主題書籍展覽
今年適逢中華人民共和國成立七十五周年，香港公共圖書館由九月二十七日起於香港中央圖書館、六間主要圖書館，以及香港歷史
博物館舉行主題書籍展覽，精選75本書籍，讓市民從字裡行間認識國家的歷史發展及輝煌成就。

此外，香港公共圖書館將與弘揚中華文化辦公室合辦「從中國式現代化到人類命運共同體—中國人75年來的探索」專題講座，中國
文化研究院院長邱逸博士將會與大家一起探討國家的發展歷程。講座於十月二十六日在香港中央圖書館地下演講廳舉行。

日期及地點
主題書籍展覽：
2024年9月27日至10月31日
香港中央圖書館、大會堂公共圖書館、九龍公共圖書館、沙田公共圖書館、荃灣公共圖書館、屯門公共圖書館及屏山天水圍公共圖
書館
2024年9月27日至2025年2月5日
香港歷史博物館

專題講座：
2024年10月26日下午二時三十分至下午四時
香港中央圖書館地下演講廳

文化藝術現嶺南
嶺南是指五嶺（大庾、騎田、都龐、萌渚、越城）以南的地方，包括廣東、廣西和海南，以及香港和澳門。
重重山嶺就像一道屏風，把這些地方與華中地區分隔開來。地理形勢使然，讓嶺南地區逐步建立其別具特色
的文化風俗。香港公共圖書館舉辦連場活動，涵蓋不同範疇的嶺南文化，讓讀者可以感受當中文化底蘊。

嶺南文化嘉年華＠屯門
傳統手工藝是最具代表性的嶺南文化之一，充分展現匠心巧手。常見於傳統節慶的大型花牌，以至小巧的剪
紙繩結，都是嶺南傳統手工藝的例子。當中剪紙技藝和花牌紮作技藝都被納入香港非物質文化遺產。屯門區
公共圖書館舉辦一系列活動，包括製作剪紙丶吉祥結和花牌企牌的傳統工藝工作坊，以及以功夫丶大頭佛為
主題的講座等，讓讀者體驗及認識嶺南文化。當中工作坊按年齡分為親子和適合12歲或以上人士參加。由導
師和參加者共同製作的花牌，更會於屯門區三間公共圖書館巡迴展出。

嶺南百老匯＠沙田區
粵劇是以粵方言演出，以唱丶做丶念丶打的技藝，配合樂隊伴奏丶服飾化妝和舞台道具佈景，把劇本故事呈
現，傳承前人的創意和智慧。沙田區公共圖書館以粵劇為主題，於九月至十一月期間舉辦系列講座丶工作坊
、巡迴展覽及書籍展覽，讓讀者從粵劇中體現嶺南文化。資深粵劇表演藝術家阮兆輝先生將於十一月的講座
分享粵劇的創作，以及背後的價值觀和中國文化。

品味中國茶文化＠南區
茶為國飲，早於唐代陸羽已寫下《茶經》，宋朝王安石於《議茶法》曾指「茶之為民用，等於米鹽，不可一
日以無」，可見茶自古以來已是人民的生活日常。飲茶由最初藥用、解渴、養生，逐漸發展成為一種修心養
性、精神享受的藝術形式，品茗儀式背後也蘊藏了中華文化和價值觀。南區公共圖書館於十月舉行專題講座
暨工作坊，由導師現場示範泡茶及品茶技巧，參加者也可親自嘗試泡茶，並一同品嘗茶的色、香、味。



國學講座：嶺南文化探析
古時嶺南因遠離京畿，被視為蠻荒之地，現今已發展至民豐物阜、文化多元。香港公共圖書館聯同學海書樓
以嶺南文化為題，於十月至十二月期間在大會堂公共圖書館舉辦十三場講座，主題有語言文學、宗教藝術、
中醫食療等，由不同學者與讀者分享嶺南的多元文化。

「斯文嶺南」專題講座
香港中央圖書館於十月至十一月期間舉辦三場專題講座，分別探討嶺南文人的聚會、晚清嶺南文人的學習，
以及清末民初的粵語文學，讓讀者領略嶺南文人活化傳統、接通世界的文學風景，以及粵語詩文從古至今的
無窮生命力。本講座系列為第四屆「粵港澳大灣區文化藝術節」項目之一。

趣談生活中的嶺南飲食文化＠西貢區
湯水中的寶藏：廣東人嗜湯水，不同食材烹調出來的湯水各有食療功效。調景嶺公共圖書館於十月六日舉行
講座，由蕭欣浩博士介紹嶺南各地湯水的食療功效和歷史文化，以及中華古今湯水用料煮法對照。

茶樓裡的一盅兩件：以前香港的茶樓只提供茶水和點心，酒樓則提供筵席菜式，各有分工，但隨着時代發展
兩者逐漸融合。常說「一盅兩件」，何謂「一盅」？何謂「兩件」? 西貢公共圖書館於十月十三日舉行講座
，介紹各式點心的特色和演變，以及今昔茶樓文化對照。

非遺影蹤處處尋
非物質文化遺產的涵蓋範圍廣泛，包括傳統手工藝、表演藝術、社會實踐、儀式、節慶活動等，若是細心觀
察，不難發現身邊非遺處處。香港公共圖書館舉辦與非遺相關的活動，讓讀者可以認識這些文化瑰寶。

篆刻藝術＠中西區
篆刻，是把文字刀刻於印章上，由於以篆書作為字體，故稱「篆刻」。昔日印章盛行，香港的印章攤檔林立
。中國篆刻藝術於二零零九年被列入人類非物質文化遺產代表作名錄。石塘咀和大會堂公共圖書館會分別於
十月底和十一月初舉辦印章工作坊，介紹篆刻的由來和現今應用，以及印章上瑞獸的肖形圖案和傳統文化意
義。導師還會示範雕刻技法和工序，並協助參加者體驗治印。

非物質文化遺產＠黃大仙區
吃得到的「非遺」:民以食為天，不少非遺項目都與食物有關，例如涼茶丶茶樓點心和菠蘿包的製作技藝。
新蒲崗公共圖書館將於十月底舉辦「吃得到的非遺」專題講座，介紹與飲食相關的香港非物質文化遺產項
目，以及本地飲食文化。

香港「拜神」的故事：每逢歲晚，不少善信都會前往黃大仙祠「上頭炷香」祈福；每逢中秋節，大坑都
有村民高舉插滿香枝的火龍，舞動遊行，村民為何要這樣做？這些香港傳統信俗、節慶活動已獲列入國
家級非物質文化遺產名錄，牛池灣公共圖書館將於十月底舉辦「香港拜神的故事」專題講座，讓參加者
認識本地民間信仰的文化和習俗。

客家舞麒麟＠西貢區
客家人視麒麟為瑞獸，可以化解煞氣，帶來好運。每逢節日喜慶場合，客家人便會舞麒麟慶祝，當中每
個儀式背後都有其意義。西貢區公共圖書館將於二零二四年十一月至二零二五年一月舉辦專題講座暨巡
迴展覽，介紹客家舞麒麟的歷史、文化內涵。

念前人抗戰之功
一九三一年，日本發動九一八事變，侵佔中國東北三省，掲開日軍侵華序幕。抗戰期間，香港於援助內
地方面發揮重要作用。香港公共圖書館舉辦有關抗戰的巡迴展覽和工作坊，讓讀者可以認識並記念這段
歷史。

香港抗戰巡迴展覽暨軍事模型及填色工作坊
香港公共圖書館聯同香港抗戰及海防博物館於二零二四年九月至二零二五年二月舉辦抗戰巡迴展覽，讓
讀者認識東江縱隊港九獨立大隊的抗戰事蹟；家長可攜同子女參加軍事模型及填色工作坊，讓下—代認
識這段歷史。

「北區歷史及文化」專題講座及導賞遊
抗戰期間，沙頭角是東江縱隊港九大隊的根據地之一。北區公共圖書館於十月舉辦講座，講述港九大隊
的創立和貢獻，以及介紹沙頭角的抗日遺址、紀念設施和考證過程。讀者也可參加導賞遊，參觀從香港
三級歷史建築「羅家大屋」改建而成的「香港沙頭角抗戰紀念館」。

康文署一直積極推廣中國歷史和文化，透過舉辦多元化的節目和活動，讓市民認識博大精深的中華文化
，想獲得更多資訊，請瀏覽網頁www.lcsd.gov.hk/tc/ccpo/index.html。



Cover Story
Reading our Country’s History,
Experiencing Lingnan Culture,
Appreciating Chinese Magnificence

While Chinese culture has a long and profound history, our country has been developing 
rapidly in recent years with splendid achievements in various areas. To allow readers to 
learn more about our country's achievements and experience the essence of Chinese 
culture, Hong Kong Public Libraries (HKPL) has organised a spectrum of activities, includ-
ing a thematic book exhibition, subject talks and workshops, with the topics covering our 
country's history, Lingnan culture, and intangible cultural heritage.

The Glorious and Momentous Days: Celebrating the 75th Anniversary of the Founding of 
the People's Republic of China Thematic Book Exhibition
This year marks the 75th anniversary of the founding of the People's Republic of China. 
To celebrate the anniversary, HKPL has organised a thematic book exhibition. Selection 
of 75 books regarding our country's development and achievements are displayed in the 
Hong Kong Central Library, six major libraries, and the Hong Kong Museum of History. In 
addition, HKPL and Chinese Culture Promotion Office co-organise a subject talk in which 
Dr. YAU Yat, the Executive Director of the Academy of Chinese Studies, will talk about 
China's path of modernisation. The subject talk will be held at the Lecture Theatre of the 
Hong Kong Central Library on 26th October.

Beauty of Lingnan Culture and Arts
Lingnan region, referring to the geographical area south of five ridges, includes Guangdong, 
Guangxi and Hai nan provinces, and also Hong Kong and Macao Special Administrative 
Regions. Thanks to the geographical characteristics, Lingnan region has gradually developed 
its distinctive culture and customs over the years. HKPL has organised series of activities, 
e.g., workshops, book exhibitions, and subject talks encompassing Cantonese opera, tea 
appreciation, delicacy, craftsmanship, and literature, allowing readers to appreciate and 
experience the abundance and diversity of Lingnan culture.

Vividness of Intangible Cultural Heritage
The diversity of intangible cultural heritage can be revealed by their popularity in our daily 
life. The HKPL has organised various activities for readers to learn about and experience 
these cultural treasures, including seal carving, Chinese dim sum making technique, Wong 
Tai Sin belief and customs, and Hakka unicorn dance.

Remembrance of the War of Resistance
In 1931, Japan triggered the Manchurian Incident and occupied three northeastern provinces, 
forming the prelude to its full-scale invasion of China. During the war of resistance, Hong 
Kong played a significant role in supporting mainland. To let the public learn more about the 
history, a roving exhibition and workshops, co-organised by the Hong Kong Museum of the 
War of Resistance and Coastal Defense and HKPL, are held in different libraries. In addition, 
readers may take part in the guided tour organised by libraries in North District and visit 
the Sha Tau Kok Anti-Japanese War Memorial Hall, which was transformed from a Grade 3 
historic building.

The LCSD has long been promoting Chinese history and culture through organising an 
array of programmes and activities to enable the public to learn more about the broad 
and profound Chinese culture. For more information, please visit www.lcsd.gov.hk/en/c-
cpo/index.html.

中圖速遞
香港音樂家群像系列：口琴演奏家—徐德明與中國民族音樂
著名口琴演奏家徐德明擅於以真摯的感情演奏富有濃厚中國民族色彩的樂曲。這位口琴演奏家經過長期鑽硏，能以口琴吹奏
出不同中國傳統樂器的音色，演繹中國樂曲。上世紀七十年代，他以口琴灌錄了一張收錄十二首中國樂曲的唱片作世界發行
。徐德明多年來屢次獲邀舉辦口琴獨奏音樂會。憑其匠心和出色的演奏，徐德明推廣口琴音樂，令口琴音樂的地位大大提升
。

香港中央圖書館十樓藝術文獻閱覽室，現正舉行「口琴演奏家—徐德明與中國民族音樂」的音樂文獻展覽，展出徐德明的樂
譜、場刊丶相片及相關的音樂資料，讓讀者了解更多他對香港口琴音樂發展所作出的貢獻。展期至十一月三十日。查詢：二
九二一零二五九

尋巷問道—趣談香港街道及地方
街道是一個城市的脈絡，街名、地名背後隱含着不同的典故，街名的出現和消失也反映社區的變遷。「女人街」、「波鞋街
」這兩個街道別稱，相信讀者都常聽到，但「圖章街」你又知道在哪兒嗎？曾幾何時，港島和九龍各有一條羅便臣道，九龍
的羅便臣道是今天哪條繁忙大道？

香港中央圖書館八樓珍本閱覽室現正舉行「尋巷問道—趣談香港街道及地方」，透過剪報、書刊，輔以地圖以至車票等文獻
，由十九世紀的街道開始講述街道命名的特色，讀者可從中了解本地民生蛻變和城市的發展軌跡。展覽至十二月底結束。此
文獻介紹是弘揚中華文化系列的活動之一。查詢：二九二一零三二三

HKCL Express
The Hong Kong Musicians Series: Harmonicist TSUI Tak-ming and Chinese Music
The prominent harmonicist Mr. TSUI Tak-ming was praised with his genuine emotion and brilliant interpretation 
of Chinese music. Delving into harmonica playing for years, he could interpret traditional Chinese music with a 
harmonica. In the 1970s, the maestro recorded an album with 12 Chinese songs which was distributed globally. 
Over the years Mr. TSUI was also invited to perform a number of harmonica solo concerts. With his passion and 
outstanding performances, he made remarkable contribution to the promotion and development of harmonica 
music.

A music document exhibition on Mr. TSUI is now being held in the Arts Document Reading Room on 10/F of the 
Hong Kong Central Library until 30 November. The exhibition features selected music scores, house programmes 
and photos, etc., allowing readers to find out more about the distinguished harmonicist. Enquiries: 2921 0259

Story of Hong Kong Streets and Places
The streets pulse with the daily life of people there, while the names of streets and places embrace their stories 
behind. While some street nicknames such as "Ladies' Market" and "Sneakers Street" are popular nowadays, some 
readers may not know where "Chop Alley" is. There had been two "Robinson Roads" in Hong Kong, one on Hong 
Kong Island and the other in Kowloon. Do you know which thoroughfare is the "Robinson Road" in Kowloon?

A document display, "Story of Hong Kong Streets and Places", is now being held at the Rare Book Reading Room 
on 8/F of the Hong Kong Central Library until the end of December. Showcasing selected newspaper clippings, 
books, periodicals, maps etc., it introduces the characteristics of street naming from the early years and the story 
behind the street nicknames through different documents. This is one of the programmes in the Chinese Culture 
Promotion Series. Enquiries: 2921 0323








